Итоговая аттестация

1. Составление аннотации к предложенной научной статье.

2. Устное сообщения по предложенным темам.

3. Опрос.

4. Представление презентации.

5. Представление текста научной публикации.

6. Представление фрагмента устного выступления на научной конференции.

7. Собеседование.

8. Контрольная работа/ тест.

9. Перевод профессионально ориентированного текста с немецкого языка на русский язык.

10. Представление фрагмента лекции/ семинарского занятия.

Промежуточная аттестация. Экзамен (3семестр)

1. Составление аннотации к научной статье.

2. Устное сообщение по одной из пройденных тем.

3. Письменный перевод профессионально ориентированного текста.

4. Реферирование научного текста.

5. Подготовка фрагмента устного выступления на основе научной публика- ции.

6. Разработка плана лекции/ семинарского занятия по заданной теме с ис- пользованием необходимого теоретического материала.

ме:


Критерии оценивания устного развернутого высказывания по те-

1. Оценка «Отлично» - 5: Коммуникативная задача решена. Речевое

произведение соответствует теме, логично. Разнообразные средства логической связи используются верно. Выбор лексики и грамматических конструкций соответствует уровню владения языком. Произношение и

акцентуация соответствуют английского языка, используется соответствующая интонация для разных типов синтаксических конструкций; соответствующая теме лексика и грамматические конструкции правильно употребляются. Допускаются 1-2 речевых ошибки (при использовании малоупотребительной лексики и сложных грамматических конструкций).

2. Оценка «Хорошо» - 4: Коммуникативная задача решена. Речевое произведение соответствует теме, логично. Средства логической связи используются верно. Выбор лексики и грамматических конструкций соответствует уровню владения языком. Произношение и акцентуация в целом соответствуют произносительным нормам английского языка, используется соответствующая интонация для разных типов синтаксических конструкций; соответствующая теме лексика и грамматические конструкции правильно употребляются. Допускаются ошибки в произношении и интонировании высказываний, не препятствующие пониманию. Допускаются 3-4 речевые ошибки, не препятствующие пониманию высказывания. Используется ограниченное число лексических единиц и грамматических конструкций.

3. Оценка «Удовлетворительно» - 3: Коммуникативная задача решена. Речевое произведение соответствует теме, но не всегда логично. Средства логической связи не всегда используются верно. Выбор лексики и грамматических конструкций не всегда соответствует требуемому уровню владения     языком.
Используются элементарные грамматические конструкции. При этом допускаются многочисленные ошибки в произношении, акцентуации, интонировании высказывания, однако смысл высказывания остается понятным. Допускаются речевые ошибки: в использовании грамматических форм (3-4), словоупотреблении (3-4).

4. Оценка «Неудовлетворительно» - 2: Коммуникативная задача не решена. Речевое произведение соответствует теме, но характеризуется отсутствием логики. Средства логической связи не используются. Выбор лексики и грамматических конструкций не соответствует требуемому уровню владения языком. Тема не раскрыта, поскольку произношение, словоупотребление и использование грамматических конструкций в целом не соответствуют нормам английского языка, и, несмотря на отдельные случаи использования правильных форм, затрудняют понимание высказывания.

Критерии оценки письменного перевода

1. сохранение в переводе функциональной доминанты оригинала;

2. минимальность, мотивированность и принципиальная ограниченность переводческих трансформаций (отсутствие в переводе буквализмов и вольностей);

3. отсутствие в переводе функционально-содержательных, функциональ- но-нормативных
и
культурологических
ошибок
СПРАВОЧНАЯ ТАБЛИЦА ОЦЕНОК ПИСЬМЕННОГО ПЕРЕВОДА (ИЯ-РЯ)

	Оценка
	Содержание
	Стиль
	Нормы ПЯ
	Допускаемые

ошибки

	«отлично»
	передано полностью
	соблюден
	соблюдены
	до
1,5

полной (кроме
смысло-
вой)

	«хорошо»
	передано полностью
	соблюден
	соблюдены
	до трех полных

(в т. ч. одна смы- словая)

	«удовлетво- рительно»
	передано
не полностью
	не соблюден
	нарушены
	до четырех пол- ных
(в т. ч. две смысловые)

	«неудовлетво- рительно»
	искажено
	не соблюден
	нарушены
	более
четырех полных (в т. ч.
три смысловые)


